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1 
00:00:06,006 --> 00:00:08,842 
EINE NETFLIX ORIGINAL SERIE 

 
2 

00:00:13,388 --> 00:00:15,098 
Was ist das hier? 

 
3 

00:00:15,849 --> 00:00:17,684 
Oh, knallharte Ranken. 

 
4 

00:00:19,102 --> 00:00:23,064 
Ich bin den ganzen Tag  

in engen Jeans herumgerutscht. 
 
5 

00:00:23,148 --> 00:00:25,442 
-Ja? 

-Und jetzt bin ich hungrig. 
 
6 

00:00:25,692 --> 00:00:28,611 
-Auf mich? 

-Nein. Nachos. 
 
7 

00:00:29,738 --> 00:00:32,073 
-Ich bin kein Nacho! 

-Hi, hallo. 
 
8 

00:00:32,157 --> 00:00:33,033 
Oh, hi. 

 
9 

00:00:33,116 --> 00:00:34,534 
Was träumtest du? 

 
10 

00:00:34,617 --> 00:00:38,288 
Da war diese Schlange in Jeans 
und er hatte einen guten Körper. 

 
11 

00:00:38,371 --> 00:00:40,749 
Bist du wach und bereit zu spielen? 

 
12 

00:00:40,832 --> 00:00:41,833 
Spielen? Was? 

 
13 



 

00:00:41,916 --> 00:00:44,419 
Jessi Glaser, komm zu uns! 

 
14 

00:00:44,502 --> 00:00:45,795 
TU ES!!! 

 
15 

00:00:45,879 --> 00:00:46,796 
Was, zum... 

 
16 

00:00:46,880 --> 00:00:49,549 
Du bist die nächste Kandidatin bei Tu Es, 

 
17 

00:00:49,632 --> 00:00:52,093 
der beliebten Gameshow,  
bei der du mich reibst, 

 
18 

00:00:52,177 --> 00:00:53,386 
bis was Tolles passiert. 

 
19 

00:00:53,470 --> 00:00:57,140 
Du spielst Tu Es! 

Los, Jessi. Das ist mein Baby. 
 
20 

00:00:59,017 --> 00:01:00,935 
Der Jodeler? Den liebe ich. 

 
21 

00:01:01,019 --> 00:01:02,520 
Wie soll ich das spielen? 

 
22 

00:01:02,604 --> 00:01:04,314 
Je besser ich mich fühle, 

 
23 

00:01:04,397 --> 00:01:06,983 
desto schneller klettert Heidi 

die Alpen rauf. Also... 
 
24 

00:01:07,067 --> 00:01:10,487 
Fassen wir unsere Genitalien an! 

 
25 

00:01:12,113 --> 00:01:15,450 
Okay. Also gut, was, 

wenn ich vielleicht so anfange? 



 

 
26 

00:01:15,533 --> 00:01:18,578 
Okay. Das ist etwas fest. 

Wir wollen keinen Käfer zerquetschen. 
 
27 

00:01:18,661 --> 00:01:21,247 
-Tut mir leid. 

-Versuch einen kleinen Kreis. 
 
28 

00:01:21,331 --> 00:01:23,416 
Okay, also so... 

 
29 

00:01:23,500 --> 00:01:25,752 
Oh, sie klettert, reib schneller. 

 
30 

00:01:25,919 --> 00:01:27,295 
-Nein. 

-Zu viele Finger. 
 
31 

00:01:27,378 --> 00:01:30,757 
Soll ich eine flache,  

offene Handfläche machen oder...  
 
32 

00:01:30,840 --> 00:01:32,842 
-Ja, nein, es ist kein Lenkrad. 

-Sorry. 
 
33 

00:01:32,926 --> 00:01:35,053 
Du bist keine coole Mom beim Ausparken. 

 
34 

00:01:35,136 --> 00:01:37,430 
-Hey! 

-Das hat sie nicht echt gesagt! 
 
35 

00:01:37,514 --> 00:01:41,101 
-Okay. Wie wär's so? 
-Oh! Nicht schlecht. 

 
36 

00:01:42,602 --> 00:01:44,187 
Jodelt es die ganze Zeit? 

 
37 

00:01:44,270 --> 00:01:46,940 



 

Gib nicht auf, 
du musst diese singende Vagina 

 
38 

00:01:47,023 --> 00:01:48,358 
aus dem Nazigebiet holen. 

 
39 

00:01:48,441 --> 00:01:51,528 
Das ist zu viel Druck. 

Weißt du, was? Wir lassen das.  
 
40 

00:01:53,196 --> 00:01:57,033 
Oh, Jessi, du hast es kurz getan! 

Nicht gut, aber... 
 
41 

00:01:57,117 --> 00:02:00,203 
Tut mir leid,  

aber nichts ist gut genug für dich. 
 
42 

00:02:00,286 --> 00:02:03,665 
-Ladys, wir kommen hier vom Weg ab. 

-Ja, aber sie ist so sensibel. 
 
43 

00:02:03,748 --> 00:02:05,125 
-Soll sie taub werden? 

-Nein! 
 
44 

00:02:05,208 --> 00:02:07,377 
-Das lässt sich einrichten. 

-Ich muss pinkeln. 
 
45 

00:02:07,460 --> 00:02:10,296 
Gut. Kannst du diesmal  

von vorne nach hinten abwischen? 
 
46 

00:02:10,380 --> 00:02:12,799 
-Gott, ich weiß, wie man wischt, bye. 

-Sicher? 
 
47 

00:02:13,383 --> 00:02:15,426 
Oh Gott, Dina! 

 
48 

00:02:16,636 --> 00:02:19,389 
Himmel, kommt das auf mich zu? 



 

 
49 

00:02:19,806 --> 00:02:23,143 
Ja. Klingt, als hätte deine Mom  
gerade einen Orgasmus gewonnen. 

 
50 

00:02:23,226 --> 00:02:26,604 
-Oh Mann. 

-Und... einen brandneuen Jetski! 
 
51 

00:02:26,896 --> 00:02:29,941 
Es ist wie ein Motorrad fürs Wasser, Baby. 

 
52 

00:03:04,267 --> 00:03:06,352 
Oh, was ist das? Oh Gott, Maury. 

 
53 

00:03:06,477 --> 00:03:07,979 
-Maury! 

-Was ist? Ich bin wach. 
 
54 

00:03:08,062 --> 00:03:09,314 
-Cherry...  

-Deine Cousine. 
 
55 

00:03:09,397 --> 00:03:12,859 
Ich sehe sie als lebhafte junge Frau,  

nicht als Verwandte. 
 
56 

00:03:12,942 --> 00:03:15,486 
-Klar. 

-Sie simste mir das.  
 
57 

00:03:15,570 --> 00:03:17,113 
Mamma mia! 

 
58 

00:03:17,197 --> 00:03:18,781 
Wie zwei Marshmallows, 

 
59 

00:03:18,865 --> 00:03:21,451 
die sich 

durch einen verdammten Cracker quetschen. 
 
60 

00:03:21,534 --> 00:03:24,370 



 

Ja, diese Marshmallows sind ungeduldig, 
aber köstlich. 

 
61 

00:03:24,454 --> 00:03:25,330 
Wie antworten wir? 

 
62 

00:03:25,413 --> 00:03:28,041 
Andrew, 

ich will immer ein Schwanzbild schicken. 
 
63 

00:03:28,124 --> 00:03:30,210 
Selbst auf die Mail 

von Planned Parenthood. 
 
64 

00:03:30,293 --> 00:03:32,045 
-Du weißt, sie feiern. 

-Maury! 
 
65 

00:03:32,128 --> 00:03:35,089 
-Dieses Mal ist es angebracht. 

-Nein, immer noch nicht. 
 
66 

00:03:35,173 --> 00:03:36,007 
SCHWANZ-HANDBUCH 

 
67 

00:03:36,090 --> 00:03:37,592 
Schauen wir ins Handbuch? 

 
68 

00:03:37,675 --> 00:03:40,511 
-Die Regeln für die Vorhaut. 

-Bin beschnitten.  
 
69 

00:03:40,595 --> 00:03:42,555 
Was man 

einem trauernden Penis sagt... 
 
70 

00:03:42,639 --> 00:03:44,515 
Ich lecke am Finger, um umzublättern. 

 
71 

00:03:44,599 --> 00:03:47,936 
Ein Dekolleté-Bild... 

bekommt als Antwort ein Schwanzfoto. 
 



 

72 
00:03:48,019 --> 00:03:51,397 
Ich kann mir nicht vorstellen,  

mein Glied abzulichten.  
 
73 

00:03:51,481 --> 00:03:54,859 
Wenn keine Nippel drauf sind, 
genügt ein Bauchmuskelbild. 

 
74 

00:03:54,943 --> 00:03:59,155 
Oh. 

Wenn die Dame das will, dann musk-olut. 
 
75 

00:04:00,031 --> 00:04:02,700 
Ich schneide den Abszess  

unter meiner linken Brust raus. 
 
76 

00:04:02,784 --> 00:04:05,036 
-Du musst echt zum Arzt.  

-Ich weiß. 
 
77 

00:04:05,703 --> 00:04:09,040 
-Komm, Jay, wir sind spät dran. 
-Bye. Danke fürs Halbierenlassen. 

 
78 

00:04:09,123 --> 00:04:09,958 
Kein Problem, 

 
79 

00:04:10,041 --> 00:04:12,752 
aber setz mich wieder zusammen, 

wenn du heimkommst. 
 
80 

00:04:12,835 --> 00:04:16,673 
-Ich vermisse mein Wölkchen. 
-Scheiße, lass mich mitmachen. 

 
81 

00:04:17,173 --> 00:04:19,926 
Wenn du fertig bist, 

den Geist und seinen Arsch zu umarmen, 
 
82 

00:04:20,009 --> 00:04:21,052 
sehen wir uns im Auto. 

 
83 



 

00:04:23,680 --> 00:04:25,223 
Mom, was ist los? 

 
84 

00:04:25,306 --> 00:04:26,683 
Dina hat Schluss gemacht. 

 
85 

00:04:26,766 --> 00:04:31,187 
Wirklich? Ihr klangt heute früh 

recht fest verbandelt. 
 
86 

00:04:31,271 --> 00:04:33,523 
Das Muschilecken und so 
erzeugte den Eindruck. 

 
87 

00:04:33,606 --> 00:04:38,695 
Sie wollte single sein 

für die Ani-DiFranco-Flusskreuzfahrt. 
 
88 

00:04:38,820 --> 00:04:42,490 
Bäh. Okay, weißt du, was, Mom? 

Dina ist scheiße, und...  
 
89 

00:04:42,907 --> 00:04:44,575 
-...du bist gut.  

-Wirklich? 
 
90 

00:04:44,659 --> 00:04:47,453 
Ich habe meinen Trinkbeutel  
mit Kombucha vergessen. 

 
91 

00:04:47,537 --> 00:04:48,955 
-Jessi...  

-Hi. 
 
92 

00:04:49,038 --> 00:04:50,415 
Es war mir eine Ehre. 

 
93 

00:04:51,291 --> 00:04:54,752 
Ah, ein Schlussstrich. 

Und der Tanz geht weiter, nicht wahr? 
 
94 

00:04:54,836 --> 00:04:56,921 
Siehst du? Sie ist scheiße. 



 

 
95 

00:04:59,632 --> 00:05:01,551 
Nick, danke fürs Klamottenborgen.  

 
96 

00:05:01,634 --> 00:05:04,429 
Das riecht nicht 

nach den Eiern meines Bruders, toll. 
 
97 

00:05:04,512 --> 00:05:06,681 
Ich borgte sie dir nicht. Mom gab sie dir. 

 
98 

00:05:06,764 --> 00:05:11,394 
Da ich keine Unterwäsche trage, 

tätowiert dein Reißverschluss meinen Sack. 
 
99 

00:05:11,477 --> 00:05:12,562 
-Igitt.  
-Jungs, 

 
100 

00:05:12,645 --> 00:05:15,231 
-vergesst nicht euer Essen.  

-Witzig, Mama D. 
 

101 
00:05:15,315 --> 00:05:18,985 
-Nenn sie nicht "Mama D". 

-Ich habe dir auch Mittagessen gemacht. 
 

102 
00:05:19,068 --> 00:05:21,195 

-Ta-da. 
-Oh, wie aufmerksam. 

 
103 

00:05:21,279 --> 00:05:24,574 
-"Oh, wie aufmerksam." 

-Nick, kann ich kurz mit dir reden? 
 

104 
00:05:24,657 --> 00:05:25,616 

Kannst du das? 
 

105 
00:05:26,409 --> 00:05:29,370 

Ich weiß, es ist schwer, 
Jay ständig um dich zu haben... 

 
106 



 

00:05:29,454 --> 00:05:31,873 
Ach ja? 

Gestern wollte er meinen Hut ausleihen, 
 

107 
00:05:31,956 --> 00:05:33,541 

weil er Nummer vier gehen musste. 
 

108 
00:05:33,624 --> 00:05:36,127 
-Ich bringe ihn zum Arzt. 
-Was ist Nummer vier, Mom? 

 
109 

00:05:36,210 --> 00:05:38,713 
Es ist ein wenig Kotzen, kombiniert mit... 

 
110 

00:05:38,796 --> 00:05:39,714 
Oh Gott! 

 
111 

00:05:39,797 --> 00:05:41,591 
-Mit Pipi.  

-Und er zeigte es dir?  
 

112 
00:05:41,674 --> 00:05:44,302 

-Ich bin eine Mutter. 
-Und nun macht er dir Essen? 

 
113 

00:05:44,385 --> 00:05:46,721 
Das "Essen" besteht aus Cornflakes, 

 
114 

00:05:46,804 --> 00:05:50,850 
einer halben Dillgurke und Papier, 

auf dem "Hamburger" steht. Möchtest du? 
 

115 
00:05:50,933 --> 00:05:52,769 
Ich will kein Hamburgerpapier.  

 
116 

00:05:52,852 --> 00:05:54,645 
Diese ganze Sache geht schief. 

 
117 

00:05:55,021 --> 00:05:56,230 
Ich nehme die Gurke. 

 
118 

00:05:58,733 --> 00:06:00,902 



 

Was bringen diese Forschungsarbeiten? 
 

119 
00:06:00,985 --> 00:06:03,821 
Alles steht auf Wikipedia 
und ist absolut korrekt. 

 
120 

00:06:03,905 --> 00:06:05,323 
Ich mache Johanna von Orléans. 

 
121 

00:06:05,406 --> 00:06:07,950 
Sie war brillant, 

also nannten sie alle verrückt. 
 

122 
00:06:08,034 --> 00:06:09,410 
Ich mache Charles Darwin. 

 
123 

00:06:09,494 --> 00:06:11,120 
Ah! Charles Darwin. 

 
124 

00:06:11,204 --> 00:06:13,956 
Überleben der Stärksten, 

Evolution, Galapagosinseln...  
 

125 
00:06:14,040 --> 00:06:15,750 
Er heiratete seine Cousine, ja. 

 
126 

00:06:15,833 --> 00:06:17,627 
-Auch wichtig. 
-Andrew, nein!  

 
127 

00:06:17,710 --> 00:06:20,797 
-Sie bekamen nur leicht behinderte... 

-Andrew, das...  
 

128 
00:06:20,880 --> 00:06:23,216 

Ich schreibe  
über meinen neuen besten Freund, 

 
129 

00:06:23,299 --> 00:06:24,258 
Duke Ellington. 

 
130 

00:06:24,342 --> 00:06:25,843 



 

Jay, wovon redest du da? 
 

131 
00:06:25,927 --> 00:06:28,763 

-Duke gehört mir. 
-Du meinst, du besitzt ihn? 

 
132 

00:06:28,846 --> 00:06:31,224 
-Was? 

-Das ist das Problem heutzutage. 
 

133 
00:06:31,307 --> 00:06:34,519 

-Jay...  
-John Oliver wird dich dafür vernichten. 

 
134 

00:06:34,602 --> 00:06:36,145 
Na schön. Wisst ihr, was? 

 
135 

00:06:36,229 --> 00:06:38,481 
Ich schreibe meinen Bericht  

über Harry Houdini. 
 

136 
00:06:38,564 --> 00:06:42,819 

Was? Nein! Du verstehst den Vater 
der modernen Magie nicht mal im Ansatz! 

 
137 

00:06:42,902 --> 00:06:45,279 
Oh, war er das? 

Ich dachte, er war eine Ballerina,  
 

138 
00:06:45,363 --> 00:06:48,324 

die viel weinte und einen riesigen,  
komischen Arsch hatte. 

 
139 

00:06:48,408 --> 00:06:50,368 
Was? Nein, du kannst nicht...  

 
140 

00:06:50,451 --> 00:06:52,328 
-Zu spät, Jay. 

-Sein Arsch war perfekt. 
 

141 
00:06:52,412 --> 00:06:53,830 

Ich mache Harry Houdini, 
 



 

142 
00:06:53,913 --> 00:06:58,376 

die emotional fragile 
und bekanntermaßen stämmige Ballerina. 

 
143 

00:06:59,669 --> 00:07:02,422 
Ich kann mit Leichtigkeit Muskeln zulegen! 

 
144 

00:07:04,132 --> 00:07:05,299 
-Psst, Jessi. 

-Was? 
 

145 
00:07:05,383 --> 00:07:09,387 
-Spielen wir wieder Tu Es? 

-Weiß nicht, ob ich das will.  
 

146 
00:07:09,470 --> 00:07:10,763 

Ich bin nicht gut darin. 
 

147 
00:07:10,847 --> 00:07:12,515 

Wie soll ich gewinnen? 
 

148 
00:07:12,598 --> 00:07:15,560 

Gewinnen? Du meinst, einen Orgasmus haben? 
 

149 
00:07:15,643 --> 00:07:18,271 

-Sag das nicht. 
-Ist  "Höhepunkt" besser? 

 
150 

00:07:18,354 --> 00:07:19,814 
-Nein. 

-"Volle Befreiung"? 
 

151 
00:07:19,897 --> 00:07:22,733 

-"Pussy-Schrei"? 
-Nein. Bleiben wir bei "Orgasmus". 

 
152 

00:07:23,276 --> 00:07:24,819 
Und da wir offen reden... 

 
153 

00:07:24,902 --> 00:07:28,281 
-Wenn ich meine Finger zur Vagina führe... 

-Genau...  



 

 
154 

00:07:28,364 --> 00:07:30,450 
...fühlt es sich... medizinisch an. 

 
155 

00:07:30,533 --> 00:07:33,244 
Ach, du liebes Lottchen, 
wenn du das so sagst, 

 
156 

00:07:33,327 --> 00:07:35,663 
-wird meine Limo schal.  

-Sorry. 
 

157 
00:07:35,746 --> 00:07:38,833 

Außerdem gibt es mehr als einen Weg, 
es zu tun.  

 
158 

00:07:38,916 --> 00:07:40,126 
-Oh. Okay. 
-Joojle es.  

 
159 

00:07:40,209 --> 00:07:42,378 
-Ich glaube, es heißt Google.  

-Nein, Joojle. 
 

160 
00:07:42,462 --> 00:07:45,256 

"Wie man einen Orgasmus bekommt." 
 

161 
00:07:45,339 --> 00:07:47,675 

Hier ist ein Artikel 
in "Gute Haushaltsführung". 

 
162 

00:07:47,758 --> 00:07:49,093 
Klingt nach Arbeit. 

 
163 

00:07:49,177 --> 00:07:53,097 
-Schau mal, "Bethanys Erster Orgasmus". 

-Das sieht nach Porno aus. 
 

164 
00:07:53,181 --> 00:07:56,517 

-Und daran sind wir nicht interessiert? 
-Sind wir wohl. Okay. 

 
165 



 

00:07:57,226 --> 00:08:00,271 
Oh mein Gott. 

 
166 

00:08:00,354 --> 00:08:02,690 
Das ist mein erster Orgasmus. 

 
167 

00:08:02,773 --> 00:08:04,358 
Gemachte Titten, wie schön. 

 
168 

00:08:04,442 --> 00:08:06,444 
Leg doch den Vibrator weg. 

 
169 

00:08:08,154 --> 00:08:12,450 
-Ja. 

-Das ist wieder mein erster Orgasmus. 
 

170 
00:08:16,871 --> 00:08:18,706 
Man soll Frauen immer glauben, 

 
171 

00:08:18,789 --> 00:08:21,334 
aber ich denke nicht, 

dass das ihr erster Orgasmus war. 
 

172 
00:08:21,417 --> 00:08:22,960 

-Es wirkte unecht, oder? 
-Ja. 
 

173 
00:08:23,044 --> 00:08:25,421 
Weißt du, was echt wirkte? 

Der große Schwanz. 
 

174 
00:08:25,505 --> 00:08:27,798 
Soll das Ding in einen rein? 

 
175 

00:08:27,882 --> 00:08:29,342 
Das weiß ich nicht. 

 
176 

00:08:29,425 --> 00:08:32,553 
Für mich sah es wie eine Anakonda aus, 

die eine Calzone fraß, 
 

177 
00:08:32,637 --> 00:08:35,473 



 

und in der Calzone  
war ein riesiger Schwanz. 

 
178 

00:08:37,808 --> 00:08:39,977 
-Sie antwortete aufs heiße Bauchbild. 

-Hurra! 
 

179 
00:08:40,061 --> 00:08:43,022 

"Das ist alles?" Was bedeutet das? 
 

180 
00:08:43,105 --> 00:08:45,942 

Das heißt, 
sie will ein Foto von deinem Schwanz. 

 
181 

00:08:46,025 --> 00:08:50,238 
Ein Schnappschuss deines fetten Pimmels. 

Ein Porträt deines Lümmels.  
 

182 
00:08:50,321 --> 00:08:52,657 

-Er ist nicht so fett.  
-Egal. Tu es einfach. 

 
183 

00:08:52,740 --> 00:08:54,909 
-Aber es könnte schiefgehen.  

-Komm schon. 
 

184 
00:08:54,992 --> 00:08:57,286 

Was, wenn sie es sieht und es hasst? 
 

185 
00:08:57,370 --> 00:09:03,000 
Oh mein Gott, Andrew Glouberman 

hat den furchtbarsten Schwanz der Welt. 
 

186 
00:09:04,335 --> 00:09:06,254 
Wollt ihr das ins Netz stellen?  

 
187 

00:09:06,337 --> 00:09:09,048 
Leute schicken ständig Schwanzbilder.  

 
188 

00:09:09,131 --> 00:09:11,467 
Ich bekam eins  

vom Olympiakämpfer Shaun White.  
 



 

189 
00:09:11,551 --> 00:09:13,678 

Oder ich sende ihr Shaun Whites Schwanz.  
 

190 
00:09:13,761 --> 00:09:15,888 

Bist du irre? 
Seiner ist zu sommersprossig, 

 
191 

00:09:15,972 --> 00:09:18,891 
die Schamhaare leuchten rot  

und er hat eine Medaille drauf. 
 

192 
00:09:18,975 --> 00:09:20,226 
Was stimmt nicht mit ihm? 

 
193 

00:09:20,309 --> 00:09:22,103 
Sein Ego. 

 
194 

00:09:22,186 --> 00:09:24,021 
-Na los.  

-Okay. Ich mache es. 
 

195 
00:09:24,105 --> 00:09:26,440 

Aber nur, 
weil ich meine Cousine erregen will. 

 
196 

00:09:26,524 --> 00:09:30,486 
Mich schaudert's. Dabei ist es schwer, 

ein Hormonmonster anzuekeln.  
 

197 
00:09:30,903 --> 00:09:36,367 

Wenn man mich fragt, 
war Harry Houdini Harry Houdi-nett. 

 
198 

00:09:36,450 --> 00:09:39,704 
Die letzte Zeile sitzt, 

jetzt brauche ich nur noch alles davor. 
 

199 
00:09:42,039 --> 00:09:43,291 

Typisch Duke.  
 

200 
00:09:43,374 --> 00:09:45,418 

Oh mein Gott, ich habe so viel Spaß. 



 

 
201 

00:09:46,210 --> 00:09:47,837 
Was ist hier so lustig? 

 
202 

00:09:47,920 --> 00:09:50,923 
Mein Bericht. Wusstest du, 

dass Duke ein Faxenmacher war? 
 

203 
00:09:51,007 --> 00:09:55,094 

Ich nahm mal eine wichtige Schraube 
aus Buddy Hollys Flugzeug. 

 
204 

00:09:55,428 --> 00:09:58,097 
-Schlag ein. 

-Duke, warum erzähltest du mir das nie? 
 

205 
00:09:58,180 --> 00:09:59,348 

Du hast nie gefragt. 
 

206 
00:09:59,432 --> 00:10:02,351 

-Du willst immer nur über dich reden. 
-Typisch Nick. 

 
207 

00:10:02,435 --> 00:10:05,855 
Er ist ein egoistischer kleiner Arsch 

Und heißt Nick 
 

208 
00:10:05,938 --> 00:10:09,150 

Und er hat süße Schwanzlutscher-Lippen 
 

209 
00:10:10,109 --> 00:10:11,360 

Stimmt. 
 

210 
00:10:11,444 --> 00:10:14,113 

Leute, niemand wird gern objektiviert. 
Bessert euch. 

 
211 

00:10:14,196 --> 00:10:18,492 
Was, darf man einem Jungen nicht mehr 
zu Schwanzlutscher-Lippen gratulieren? 

 
212 

00:10:18,576 --> 00:10:19,452 



 

NEUHEITEN 
ZUGUNGLÜCK 

 
213 

00:10:19,535 --> 00:10:22,538 
Wie kriege ich Schwanz,  

Gesicht und eine Zeitung aufs Bild? 
 

214 
00:10:22,622 --> 00:10:26,083 
Warum ist die Zeitung wichtig? 

Hältst du deinen Schwanz als Geisel?  
 

215 
00:10:26,167 --> 00:10:28,586 

Sie soll sehen, 
dass es von heute ist, Idiot. 

 
216 

00:10:28,669 --> 00:10:30,921 
Mach das Foto, 

es kann nichts schiefgehen. 
 

217 
00:10:31,005 --> 00:10:33,424 

-Dieses ging schief. 
-Ich sehe lächerlich aus. 

 
218 

00:10:33,507 --> 00:10:35,760 
Vergiss es. 

Ich schicke ihr ein nettes Danke. 
 

219 
00:10:35,843 --> 00:10:38,179 

Warte. Du hast vielleicht üble Haut, 
 

220 
00:10:38,596 --> 00:10:43,559 

miese Haare und Arme, 
furchtbare Beine, einen komischen Gang...  

 
221 

00:10:43,643 --> 00:10:46,812 
-Okay.  

-Aber du, Andrew Glouberman, 
 

222 
00:10:46,896 --> 00:10:49,023 

hast einen tollen Schwanz, verdammt! 
 

223 
00:10:49,106 --> 00:10:51,901 
Ich wünschte, du könntest  



 

deinen Schwanz so wie ich sehen. 
 

224 
00:10:51,984 --> 00:10:55,946 

Dann zeig es mir, Maury. 
Zeig mir meinen Schwanz durch deine Augen. 

 
225 

00:10:58,115 --> 00:11:00,993 
Stell dir vor, 

dein Schwanz hätte ein Geheimnis. 
 

226 
00:11:01,077 --> 00:11:02,578 
Okay. Gefällt... dir das? 

 
227 

00:11:02,662 --> 00:11:03,913 
Was weiß er, Andrew? 

 
228 

00:11:03,996 --> 00:11:05,873 
Er wird es nie verraten. 

 
229 

00:11:05,956 --> 00:11:08,042 
-Und meine Hände? 

-Halte deinen Penis. 
 

230 
00:11:08,125 --> 00:11:10,086 

-Und die andere? 
-Nimm sie als Maßstab.  

 
231 

00:11:10,169 --> 00:11:12,505 
Schüttle deinen Schwanz. Ganz locker. 

 
232 

00:11:12,588 --> 00:11:15,341 
Locker. Jetzt schnell. 

Werde ihn los, er ist giftig. 
 

233 
00:11:15,424 --> 00:11:17,009 
Schüttle ich auch meinen Arsch? 

 
234 

00:11:17,093 --> 00:11:18,386 
Dein Pimmel ist giftig. 

 
235 

00:11:18,469 --> 00:11:20,179 
Wer, zum Teufel, ich bin? Wer? 



 

 
236 

00:11:20,262 --> 00:11:22,056 
Ich bin Andrew Gloubermans Schwanz. 

 
237 

00:11:22,139 --> 00:11:23,683 
Jetzt mit lustiger Brille. 

 
238 

00:11:23,766 --> 00:11:24,975 
So was mache ich nicht. 

 
239 

00:11:25,059 --> 00:11:29,355 
-Es ist blöd, aber die Agentur will es. 
-Er ist witzig, aber ich will nicht... 

 
240 

00:11:29,438 --> 00:11:31,899 
Wir fänden es witziger. 
Aber ich verstehe schon. 

 
241 

00:11:31,982 --> 00:11:35,444 
Ich nehme ein drittes Glas, wenn... 

Keine Ahnung, okay. 
 

242 
00:11:35,528 --> 00:11:39,615 
Lächle, aber mit dem Penis. 

Bleib so. Ja, Baby. 
 

243 
00:11:41,158 --> 00:11:42,785 

-Das war perfekt. 
-Das war gut? 

 
244 

00:11:42,868 --> 00:11:45,329 
Du bist ein Talent. 

Hast du das schon mal gemacht? 
 

245 
00:11:45,413 --> 00:11:47,373 

-Nein, es heißt, es sei illegal. 
-Ja. 
 

246 
00:11:48,207 --> 00:11:51,377 

Vielleicht bin ich eine von denen,  
die keine Orgasmen kriegen. 

 
247 



 

00:11:51,460 --> 00:11:52,586 
Das kommt oft vor. 

 
248 

00:11:52,670 --> 00:11:55,256 
Ach komm, du versuchtest nur eine Methode. 

 
249 

00:11:55,339 --> 00:11:58,968 
Erinnerst du dich an das Pornomädchen  

mit ihrem Vibrator? 
 

250 
00:11:59,051 --> 00:12:00,261 

Das wirkte ansprechend. 
 

251 
00:12:00,344 --> 00:12:04,682 

Vibratoren helfen Frauen 
seit über 100 Jahren. 

 
252 

00:12:04,765 --> 00:12:06,016 
-Wirklich? 
-Joojle es! 

 
253 

00:12:07,476 --> 00:12:10,354 
Einige Gelehrte verfolgen 
die Erfindung des Vibrators 

 
254 

00:12:10,438 --> 00:12:13,566 
bis zum Arzt des 19. Jahrhunderts,  

Joseph Granville, zurück. 
 

255 
00:12:15,067 --> 00:12:16,736 
Darauf hatte ich gehofft. 

 
256 

00:12:16,819 --> 00:12:19,363 
Mrs. Thompson leidet 

an weiblicher Hysterie. 
 

257 
00:12:19,447 --> 00:12:20,281 

Was ist das? 
 

258 
00:12:20,364 --> 00:12:23,659 

In letzter Zeit ist sie eigensinnig 
und ungehorsam. Sie sagt ständig: 

 



 

259 
00:12:23,743 --> 00:12:27,329 

"Ich will das Wahlrecht, 
ich will außerhalb des Hauses arbeiten". 

 
260 

00:12:27,788 --> 00:12:30,249 
-Schwer krank.  

-Was hat das mit Vibratoren zu tun? 
 

261 
00:12:30,332 --> 00:12:31,333 

Warte. Es kommt noch. 
 

262 
00:12:31,417 --> 00:12:33,085 
Um sie zu heilen, müssen wir 

 
263 

00:12:33,169 --> 00:12:37,757 
einen hysterischen Anfall auslösen, 
mit diesem unglaublichen neuen Gerät. 

 
264 

00:12:38,090 --> 00:12:39,759 
Was, zum... 

 
265 

00:12:39,842 --> 00:12:42,762 
Also, ein hysterischer Anfall ist... 

 
266 

00:12:42,845 --> 00:12:45,014 
Das ist mein erster Orgasmus! 

 
267 

00:12:45,097 --> 00:12:46,682 
Okay, ihr glaube ich. 

 
268 

00:12:46,766 --> 00:12:49,435 
Vibration für die Gesundheit von Frauen. 

 
269 

00:12:49,518 --> 00:12:50,770 
Ich will gesund sein. 

 
270 

00:12:50,853 --> 00:12:53,939 
Ich liebe Gesundheit und gesunde Dinge. 

 
271 

00:12:54,023 --> 00:12:57,443 
Aus soziologischer Sicht 



 

ist das beschissen. 
 

272 
00:12:57,526 --> 00:12:59,570 

-Aber sie scheint glücklich zu sein. 
-Ja. 
 

273 
00:12:59,653 --> 00:13:01,947 

Jetzt gibt es wasserdichte Vibratoren. 
 

274 
00:13:02,031 --> 00:13:03,991 

Fürs Schwimmbad. 
 

275 
00:13:04,450 --> 00:13:05,367 

Lieber nicht. 
 

276 
00:13:06,118 --> 00:13:08,746 

Wenn ihr jetzt alle 
unter eure Teller seht, 

 
277 

00:13:08,829 --> 00:13:11,081 
findet ihr Nachtisch. 

 
278 

00:13:11,165 --> 00:13:14,293 
Genau, was ich wollte, Rosmarin-Sorbet. 

 
279 

00:13:14,376 --> 00:13:16,086 
Ich habe noch 'nen Hamburger. 

 
280 

00:13:16,170 --> 00:13:18,506 
Ich sah, wie sehr du den ersten mochtest. 

 
281 

00:13:18,589 --> 00:13:20,090 
Affengehirne? Schön. 

 
282 

00:13:20,174 --> 00:13:21,926 
Ich will meines nicht sagen. 

 
283 

00:13:22,009 --> 00:13:23,594 
-Leah... 
-Na gut. 

 
284 



 

00:13:23,677 --> 00:13:28,057 
-Ich habe eine Nette-Titten-Torte? 

-Sie wurde in einem deiner BHs zubereitet. 
 

285 
00:13:28,140 --> 00:13:30,893 

Klingt köstlich. Willst du tauschen? 
 

286 
00:13:30,976 --> 00:13:33,270 

Warum blödelst du mit diesem Psycho? 
 

287 
00:13:33,354 --> 00:13:34,980 

Es sind nur Zettel. 
 

288 
00:13:35,064 --> 00:13:38,317 

Und ihr alle spielt mit,  
weil er so erbärmlich ist. 

 
289 

00:13:38,400 --> 00:13:40,027 
Nicholas Arsenio Birch. 

 
290 

00:13:40,110 --> 00:13:42,863 
Jay will nur Nettes 

für unsere Familie tun. 
 

291 
00:13:42,947 --> 00:13:45,699 
Meine Familie. Nicht seine.  
Er soll nicht hier sein. 

 
292 

00:13:45,783 --> 00:13:48,285 
Er ist kaum stubenrein. Er ist ein Tier. 

 
293 

00:13:48,369 --> 00:13:52,289 
Wow, Nick, das ist verletzend. 

Du sahst dir nicht mal dein Dessert an. 
 

294 
00:13:52,373 --> 00:13:56,919 

Okay. "Obwohl du mich ein Tier nanntest,  
bekommst du Schokoladenkuchen, 

 
295 

00:13:57,002 --> 00:13:59,463 
weil du mein Bruder bist, bester Freund"? 

 
296 



 

00:13:59,547 --> 00:14:00,506 
Ta-da... 

 
297 

00:14:01,507 --> 00:14:02,341 
Zauberei! 

 
298 

00:14:02,424 --> 00:14:05,511 
-Wie hat er das gemacht? 

-Fick dich, Jay. 
 

299 
00:14:06,011 --> 00:14:07,179 

FICK DICH, JAY! 
 

300 
00:14:07,471 --> 00:14:08,472 

Brillant. 
 

301 
00:14:08,556 --> 00:14:10,891 

Wow, sie sind alle toll. 
 

302 
00:14:10,975 --> 00:14:12,601 

Die Agentur freut sich. 
 

303 
00:14:12,685 --> 00:14:13,936 

-Was ist mit dem? 
-Klar. 

 
304 

00:14:14,019 --> 00:14:15,396 
-Mit Photoshop? 

-Nein. 
 

305 
00:14:15,479 --> 00:14:18,315 
Vielleicht Venen hinzufügen, 

etwas länger und dünner machen? 
 

306 
00:14:18,399 --> 00:14:21,235 
-Warum? Glaubst du, er sieht... 

-Fett aus? Gar nicht. 
 

307 
00:14:21,318 --> 00:14:24,446 
-Ich glaube, wir lassen es so. 

-Der natürliche Look gefällt mir. 
 

308 



 

00:14:24,530 --> 00:14:27,116 
Wen juckt's, 

dass er komisch kurz und breit ist? 
 

309 
00:14:27,199 --> 00:14:29,451 

Jetzt muss ich nur noch ein Bild  
 

310 
00:14:29,535 --> 00:14:33,247 
meines Schwanzes an die Tochter 

vom Bruder meines Vaters schicken. 
 

311 
00:14:33,330 --> 00:14:34,707 

In der Tat. Wollen wir? 
 

312 
00:14:36,917 --> 00:14:39,837 
Lamm Gottes, Adonai und Allah, 

 
313 

00:14:39,920 --> 00:14:43,549 
bitte segne Andys süßen Schwanz 

auf seiner Reise. Amen. 
 

314 
00:14:43,632 --> 00:14:44,967 

Ich wähle und sende. 
 

315 
00:14:45,050 --> 00:14:46,218 

DAS WAR'S? 
 

316 
00:14:46,302 --> 00:14:47,219 

Gott sei mit dir. 
 

317 
00:14:47,303 --> 00:14:49,430 

Ich wusste nicht, dass du religiös bist. 
 

318 
00:14:49,513 --> 00:14:52,391 

Ich bin eher spirituell. 
Ich rede gerne darüber, falls... 

 
319 

00:14:52,474 --> 00:14:53,767 
Das will ich nicht. 

 
320 

00:14:55,936 --> 00:14:59,857 
Hallo? Bilzerianer? Ist jemand zu Hause? 



 

 
321 

00:14:59,940 --> 00:15:02,943 
Hört zu, ich will, 

dass ihr Jay zurücknehmt. 
 

322 
00:15:03,027 --> 00:15:05,946 
Er ist... Oh mein Gott, Hilfe! 

 
323 

00:15:06,030 --> 00:15:07,615 
Scheiße, was ist hier los? 

 
324 

00:15:09,033 --> 00:15:10,451 
Wuff. Ich wumme. Ich komme. 

 
325 

00:15:10,534 --> 00:15:11,577 
Sie kommen. 

 
326 

00:15:11,785 --> 00:15:13,787 
Oh nein. 

 
327 

00:15:13,871 --> 00:15:15,039 
EINKAUFSZENTRUM 

 
328 

00:15:15,122 --> 00:15:16,999 
"Spencers Geschenke" hat alles. 

 
329 

00:15:17,082 --> 00:15:17,917 
SCHLUSSVERKAUF 

 
330 

00:15:18,000 --> 00:15:20,294 
Schau. Ein Fast and the Furious-Teekessel. 

 
331 

00:15:20,377 --> 00:15:23,464 
Ich bin Vin Tee-sel. 

Die Familie steht an erster Stelle. 
 

332 
00:15:23,547 --> 00:15:25,090 

Ja, cooler Teekessel. 
 

333 
00:15:25,215 --> 00:15:27,092 

Was ist das da? 



 

 
334 

00:15:27,217 --> 00:15:29,637 
Erwachsenen-Spielzeug? Aber hallo. 

 
335 

00:15:30,346 --> 00:15:32,431 
Hast du dich je... verwöhnt? 

 
336 

00:15:32,514 --> 00:15:34,016 
Reibungsloser Übergang. 

 
337 

00:15:34,099 --> 00:15:37,353 
Nein. Ich nutze meist meine Fantasie. 

 
338 

00:15:37,561 --> 00:15:38,729 
Mein Glühwürmchen 

 
339 

00:15:38,812 --> 00:15:41,148 
und ein Wasserhahn erledigen den Rest. 

 
340 

00:15:41,231 --> 00:15:42,274 
Natürlich, ja. 

 
341 

00:15:42,358 --> 00:15:47,071 
Aber... woher weißt du, 

wann der Job erledigt ist? 
 

342 
00:15:47,154 --> 00:15:51,408 

Na ja, manchmal,  
wenn ich mich selbst vergnüge, 

 
343 

00:15:51,492 --> 00:15:56,246 
baut es sich auf,  und dann stimmen  

die Koordinaten genau richtig, 
 

344 
00:15:56,330 --> 00:15:59,166 

und dann bumm,  
bin ich in Hypergeschwindigkeit. 

 
345 

00:15:59,249 --> 00:16:01,961 
Und ich schwebe 

in schwerelosem Glück herum. 
 



 

346 
00:16:02,044 --> 00:16:04,004 

Weißt du, was ich meine? 
 

347 
00:16:04,797 --> 00:16:06,090 

Du weißt es nicht. 
 

348 
00:16:06,215 --> 00:16:07,675 

Deshalb kaufst du... 
 

349 
00:16:07,841 --> 00:16:12,221 
-Einen Harry-Potter-Vibrator?  
-Er hat einen Phönixfeder-Kern. 

 
350 

00:16:12,304 --> 00:16:14,181 
-Klingt vielversprechend. 

-Nein. 
 

351 
00:16:14,264 --> 00:16:17,309 

Ich kaufe keinen Riesenvibrator am Tresen 
 

352 
00:16:17,393 --> 00:16:19,228 
von einem Typ mit Plugs im Ohr. 

 
353 

00:16:19,311 --> 00:16:20,187 
Scheiße. 

 
354 

00:16:20,270 --> 00:16:22,064 
Accio Clitoris. 

 
355 

00:16:22,147 --> 00:16:25,067 
-Wingardium Labiosa. 

-Wer soll das Ding wollen? 
 

356 
00:16:25,150 --> 00:16:27,486 

Ich, scheinbar. Und ab in meine Tasche. 
 

357 
00:16:29,113 --> 00:16:30,906 

Zauber-Schwuler! 
 

358 
00:16:30,990 --> 00:16:33,242 
Komm raus und schwule herum! 



 

 
359 

00:16:34,618 --> 00:16:38,372 
-Oh Gott. Nein, bitte nicht. 

-Was, zur Hölle? Du bist nicht Jay. 
 

360 
00:16:38,497 --> 00:16:40,624 

Ihr habt Jay diese Falle gestellt? 
 

361 
00:16:40,708 --> 00:16:44,545 
Ja, er lebt bei euch und denkt, 
er sei so schick wie Tony Hawk. 

 
362 

00:16:44,628 --> 00:16:47,673 
Ich bin so eifersüchtig, 
kann ich zu dir kommen? 

 
363 

00:16:47,756 --> 00:16:50,384 
-Habt ihr Teller oder so was? 

-Ja. 
 

364 
00:16:50,467 --> 00:16:53,762 
Ja, wir haben paar Teller, 

nicht unendlich viele... Egal. 
 

365 
00:16:53,846 --> 00:16:57,766 

Es war mir wirklich ein Vergnügen.  
Aber ich gehe jetzt? 

 
366 

00:16:57,850 --> 00:17:00,561 
Nicht so schnell, Teller-Junge. 

 
367 

00:17:00,644 --> 00:17:03,313 
Wir haben einen Taser  

und brauchen Nüsse als Ziel. 
 

368 
00:17:04,148 --> 00:17:05,107 

Nein. 
 

369 
00:17:05,899 --> 00:17:06,734 

Nein. 
 

370 
00:17:06,817 --> 00:17:07,901 



 

Hat er gerade... 
 

371 
00:17:08,402 --> 00:17:09,820 

Schnauze, blöder Köter! 
 

372 
00:17:09,903 --> 00:17:10,946 

Oh nein. 
 

373 
00:17:12,031 --> 00:17:15,701 
-Gott, du bist so schwer. 

-Erzähle Jay ja nichts von der Falle! 
 

374 
00:17:17,911 --> 00:17:18,746 

...rüber. 
 

375 
00:17:18,829 --> 00:17:20,581 
Mein Albtraum ist vorüber. 

 
376 

00:17:22,082 --> 00:17:23,417 
Es ist okay, Süße. 

 
377 

00:17:23,500 --> 00:17:26,003 
Sie verkaufen Vibratoren auch im Internet. 

 
378 

00:17:26,128 --> 00:17:28,756 
Der kostet zwei Mäuse 
und heißt Pussy-Stab. 

 
379 

00:17:28,839 --> 00:17:32,301 
Ich kaufe nicht mit Moms Kreditkarte 

einen billigen Dildo. 
 

380 
00:17:33,302 --> 00:17:34,970 

Hey... Nicks Freundin. 
 

381 
00:17:35,054 --> 00:17:37,973 

Ja, hallo, ich heiße... 
 

382 
00:17:38,057 --> 00:17:39,558 

Jessi. Ich weiß, Jessi. 
 

383 



 

00:17:40,225 --> 00:17:43,979 
-Hey, was geht da oben ab? 

-Ja. Du kennst meinen Namen, Jessi Glaser. 
 

384 
00:17:44,104 --> 00:17:46,732 

Glaserdisc. 
Von den Glaserdiscs der Ostküste. 

 
385 

00:17:46,815 --> 00:17:49,735 
-Was? 

-Aus New York. Weißt du, New York. 
 

386 
00:17:50,319 --> 00:17:52,071 

Jessi, hast du einen Schlaganfall? 
 

387 
00:17:52,154 --> 00:17:54,198 

Mit wem sprichst du da? Ich glühe! 
 

388 
00:17:54,281 --> 00:17:57,534 

Tut mir so leid.  
Ich gehe gerade heim. Also, Tschüssos. 

 
389 

00:17:57,618 --> 00:18:00,788 
-Was redest du? 

-Adios, ich meine... Yo hablo español. 
 

390 
00:18:00,871 --> 00:18:01,955 

Verdammt noch mal. 
 

391 
00:18:02,039 --> 00:18:04,833 

-Tut mir leid, ich wollte nur vorbei. 
-Los. 

 
392 

00:18:04,917 --> 00:18:07,169 
-Er bewegt dich. 

-Danke. 
 

393 
00:18:07,252 --> 00:18:10,005 

-Schnüffle den männlichen Moschus. 
-Bis später. 

 
394 

00:18:10,089 --> 00:18:13,425 
Hallo, hier unten, hinterm Reißverschluss. 



 

Was ist hier los? 
 

395 
00:18:13,509 --> 00:18:15,677 

Tschüss, entspann dich, bis später. 
 

396 
00:18:15,761 --> 00:18:19,014 

Jessi Glaserdisc. 
Ich lasse mich nicht ignorieren! 

 
397 

00:18:19,098 --> 00:18:22,101 
Spaß. Aber was geht ab? 

Ich spüre deinen Herzschlag hier unten. 
 

398 
00:18:22,184 --> 00:18:23,977 
Oh Gott, bitte sei still! 

 
399 

00:18:24,061 --> 00:18:26,230 
Warum schrieb sie nicht? 

Es ist Minuten her. 
 

400 
00:18:26,313 --> 00:18:29,983 

Sie sah deinen glorreichen Schwanz  
und hatte 'nen Herzinfarkt. 

 
401 

00:18:30,067 --> 00:18:33,445 
Wieso hast du all diese Fotos 
von rosa Pilzen hochgeladen? 

 
402 

00:18:33,529 --> 00:18:35,072 
-Was? 

-Wovon redest du? 
 

403 
00:18:35,155 --> 00:18:36,990 

-Ich bin am Computer... 
-Nein! 

 
404 

00:18:37,074 --> 00:18:39,618 
-...und sehe Dutzende von... 

-Nein! 
 

405 
00:18:39,701 --> 00:18:42,121 

-...Hotdog-Enden? 
-Oh Gott, die Schwanzbilder! 



 

 
406 

00:18:42,204 --> 00:18:43,914 
Hast du sie in die Cloud geladen? 

 
407 

00:18:43,997 --> 00:18:46,625 
-Es ist ein Familienaccount. 

-Warte, ich schau mal. 
 

408 
00:18:46,708 --> 00:18:48,794 

Nein. Was soll ich tun? 
 

409 
00:18:48,877 --> 00:18:50,504 
Marty, das ist kein Hotdog. 

 
410 

00:18:50,587 --> 00:18:53,549 
Das ist ein kurzes, 

fettes Du-weißt-schon-was. 
 

411 
00:18:53,632 --> 00:18:54,466 

Andrew! 
 

412 
00:18:54,550 --> 00:18:57,678 

Wir müssen weg, von vorne anfangen. 
Ich habe gefälschte Pässe, 

 
413 

00:18:57,761 --> 00:18:58,971 
-Kenneth Proudfrog.  

-Was? 
 

414 
00:18:59,054 --> 00:19:01,557 

Du bist  
ein indianischer Billardtischverkäufer. 

 
415 

00:19:01,640 --> 00:19:04,268 
-Ich kann mir das nicht merken. 

-Perversling! 
 

416 
00:19:04,351 --> 00:19:05,811 
Du fotografiertest dein Ding? 

 
417 

00:19:05,894 --> 00:19:07,396 
Nein. Das bin ich nicht. 



 

 
418 

00:19:07,479 --> 00:19:09,189 
Wie kommt dein Gesicht darauf? 

 
419 

00:19:09,273 --> 00:19:11,942 
-Warum, Andrew? 

-Und meine Neuheiten. 
 

420 
00:19:12,025 --> 00:19:14,653 

Ich kenne das Würstchen. 
Ich tat Babypuder drauf. 

 
421 

00:19:15,237 --> 00:19:16,738 
Das war's. Die nehme ich mit. 

 
422 

00:19:16,822 --> 00:19:20,576 
Du hast unseren Speicher mit deinen... 

Dings-Fotos verbraucht. 
 

423 
00:19:20,701 --> 00:19:22,995 
-Was ist das? SMS von Cherry? 

-Nein, nicht! 
 

424 
00:19:23,495 --> 00:19:25,831 

Du schicktest den Dreck deiner Cousine? 
 

425 
00:19:25,914 --> 00:19:27,416 
Nein. Was hat sie gesagt? 

 
426 

00:19:27,499 --> 00:19:30,085 
Andrew, willst du mich umbringen? 

 
427 

00:19:30,169 --> 00:19:32,880 
Ich bin ruiniert. 

Ja, echt, ich bin ruiniert. 
 

428 
00:19:33,046 --> 00:19:35,841 

Und ich erfahre nie, 
ob Cherry mein Foto mochte. 

 
429 

00:19:35,924 --> 00:19:38,719 
Ganz ruhig, Andrew. 



 

Das hat sie sicher nicht. 
 

430 
00:19:38,802 --> 00:19:40,804 
Okay, Gruppenchat, Ladys. 

 
431 

00:19:40,888 --> 00:19:42,097 
Wer war die Stimme? 

 
432 

00:19:42,181 --> 00:19:45,934 
Sofort, als ich sie hörte, 

wurde es hier unten wie im Regenwald. 
 

433 
00:19:46,727 --> 00:19:50,063 

Das war Judd. Judd macht sie geil. 
 

434 
00:19:50,147 --> 00:19:53,650 
Okay, aber er ist Nicks Bruder 

und er ist so komisch. 
 

435 
00:19:53,734 --> 00:19:56,820 
Ja, er ist vielleicht komisch. 
Aber du willst, dass er dich 

 
436 

00:19:56,904 --> 00:20:00,199 
wie eine alte Stoffpuppe  

gegen eine schmutzige Wand presst. 
 

437 
00:20:00,282 --> 00:20:01,158 

Weiß nicht. 
 

438 
00:20:01,241 --> 00:20:04,161 

Wenn Judd da ist, 
verwandelt sie sich in Maggie Geilen-haal. 

 
439 

00:20:04,244 --> 00:20:06,955 
Ja. Sie ist eine geilesfürchtige Christin. 

 
440 

00:20:07,039 --> 00:20:09,166 
-Geilesfürchtig... 

-Obwohl sie Jüdin ist. 
 

441 
00:20:09,249 --> 00:20:12,711 



 

Ich mag das aus mehreren Gründen nicht. 
Aber vor allem ist es peinlich. 

 
442 

00:20:12,794 --> 00:20:15,589 
Schatz, schäme dich nicht, 

alle werden mal geil. 
 

443 
00:20:15,672 --> 00:20:17,841 

Selbst die, 
bei denen man es nicht erwartet. 

 
444 

00:20:17,925 --> 00:20:19,134 
Etwa Dame Judy Dench. 

 
445 

00:20:19,218 --> 00:20:22,179 
Ich wette, ihr Höschen 

nimmt ab und an ein Schwammbad. 
 

446 
00:20:22,262 --> 00:20:23,722 

Da wette ich drauf. 
 

447 
00:20:23,805 --> 00:20:27,643 

Ja, man könnte sie wohl 
Dame Judy Dammbruch nennen, oder? 

 
448 

00:20:27,726 --> 00:20:29,853 
-Ja. 

-Ich sagte doch, sie ist witzig. 
 

449 
00:20:29,937 --> 00:20:30,854 

-Danke. 
-Ladys...  

 
450 

00:20:30,938 --> 00:20:34,233 
Reden wir darüber, 

wie Judds Geruch mich dazu bringt... 
 

451 
00:20:39,279 --> 00:20:41,156 
Ich ging zu dir nach Hause. 

 
452 

00:20:41,240 --> 00:20:45,077 
Willst du dort wohnen? 

Einen klassischen Austausch machen? 



 

 
453 

00:20:45,160 --> 00:20:48,956 
Nein, ich will hier leben, 

und ich verstehe, warum du es auch willst. 
 

454 
00:20:49,039 --> 00:20:52,501 

Und es tut mir leid, 
dass ich ein Arschloch war. 

 
455 

00:20:52,584 --> 00:20:55,671 
Tut mir leid, dass ich  

eine Nummer fünf in die Schublade machte. 
 

456 
00:20:55,754 --> 00:20:57,881 

Wie viele Zahlen kommen aus deinem Körper? 
 

457 
00:20:57,965 --> 00:21:00,217 

Nun, Nick, die Zahlen gehen bis zur 30, 
 

458 
00:21:00,300 --> 00:21:02,177 
aber da fangen die Symbole an. 

 
459 

00:21:02,261 --> 00:21:04,846 
-Ich machte auch ein Sternchen im Schrank. 

-Okay. 
 

460 
00:21:04,930 --> 00:21:07,599 

Ich rettete deinen Hund 
aus dem Höllenloch. 

 
461 

00:21:07,683 --> 00:21:11,228 
Luda. Hey, Kumpel. 

Du wirst es hier lieben. 
 

462 
00:21:11,979 --> 00:21:13,522 

Arrrg. Arrgst. Angst. 
 

463 
00:21:13,605 --> 00:21:16,316 

Ich fürchte, 
wenn ich hier nicht glücklich werde, 

 
464 

00:21:16,400 --> 00:21:17,526 



 

bin ich das Problem. 
 

465 
00:21:17,609 --> 00:21:21,363 
Nick, ich habe auch jemanden,  
den du kennenlernen solltest. 

 
466 

00:21:21,446 --> 00:21:25,075 
Nicholas Birch, ich stelle vor: 
der Geist von Harry Houdini. 

 
467 

00:21:25,284 --> 00:21:26,410 
Ta-da. 

 
468 

00:21:26,868 --> 00:21:30,706 
-Harry Houdini. Wow. Nett. 

-Er freut sich nicht so, wie du sagtest. 
 

469 
00:21:30,789 --> 00:21:33,917 
Du hattest recht mit ihm, Nick. 

Er ist emotional fragil. 
 

470 
00:21:34,001 --> 00:21:35,961 

Willst du mich schlagen und wieder töten? 
 

471 
00:21:36,044 --> 00:21:39,589 

Und er hat einen komischen Hintern, 
der voll abgefahren ist! 

 
472 

00:21:39,923 --> 00:21:42,718 
Jay, willst du lieber 

über Harry Houdini schreiben? 
 

473 
00:21:42,801 --> 00:21:45,554 

Was? Wirklich? Moment, was ist mit Duke? 
 

474 
00:21:45,637 --> 00:21:48,390 
Ich würde gern meine Arbeit 

über ihn schreiben. 
 

475 
00:21:48,473 --> 00:21:49,808 

Wenn das okay ist, Duke? 
 

476 



 

00:21:49,891 --> 00:21:54,271 
Nick, ich wäre stolz, das Thema  
deiner Drei-minus-Arbeit zu sein. 

 
477 

00:21:57,983 --> 00:21:59,943 
Hey, Mom, geht es dir gut? 

 
478 

00:22:00,027 --> 00:22:02,904 
Ich weiß nicht. Ich vermisse Dina. 

 
479 

00:22:02,988 --> 00:22:05,073 
Oh. Aber... warum? 

 
480 

00:22:05,157 --> 00:22:08,827 
Sie ließ mich Dinge... fühlen. 

 
481 

00:22:08,910 --> 00:22:11,079 
Und du fühltest noch nie vorher was? 

 
482 

00:22:11,163 --> 00:22:15,292 
Doch, aber den größten Teil  
meines Lebens war es... 

 
483 

00:22:15,792 --> 00:22:17,711 
Kennst du den Lazy River im Wasserpark? 

 
484 

00:22:17,794 --> 00:22:20,130 
-Klar, der Lazy River fetzt. 

-Er ist okay... 
 

485 
00:22:20,213 --> 00:22:23,425 

...die ersten 100-mal, 
aber dann wird es vorhersehbar. 

 
486 

00:22:23,508 --> 00:22:26,887 
Und nach einer Weile 

bleibst du lieber trocken und liest. 
 

487 
00:22:28,013 --> 00:22:31,391 

Aber mit Dina war es 
wie in der Wildwasserbahn. 

 
488 



 

00:22:31,475 --> 00:22:35,812 
Du fährst hoch, es baut sich auf, 

du kannst es nicht erwarten und dann... 
 

489 
00:22:36,396 --> 00:22:38,774 

...wusch, du schreist, 
 

490 
00:22:38,857 --> 00:22:41,818 

du bist feucht, 
dein Gesicht verzieht sich, 

 
491 

00:22:41,902 --> 00:22:44,613 
aber du willst sofort zurück 

auf dieses Gerät. 
 

492 
00:22:45,739 --> 00:22:50,243 

Und jetzt reicht mir 
der Lazy River nicht mehr, weißt du? 

 
493 

00:22:50,327 --> 00:22:53,538 
Meinst du, Dad war schlecht beim Sex? 

 
494 

00:22:53,622 --> 00:22:57,000 
Nein! Nun... 

Wir waren miteinander schlecht darin. 
 

495 
00:22:57,084 --> 00:23:01,296 

Es ist eine lange Reise, und du solltest 
verschiedene Fahrten ausprobieren. 

 
496 

00:23:01,380 --> 00:23:03,173 
Ich glaube, ich verstehe. 

 
497 

00:23:03,256 --> 00:23:05,675 
Aber geh erst am College 

in den Wasserpark! 
 

498 
00:23:05,759 --> 00:23:08,512 

-Okay. 
-Und pinkle nach jeder Fahrt! 

 
499 

00:23:08,595 --> 00:23:10,680 
Meine Güte, genug, ich verstehe. 



 

 
500 

00:23:10,764 --> 00:23:13,558 
Das ist vielleicht der beste Rat  

in deinem Leben. 
 

501 
00:23:13,642 --> 00:23:16,645 

Meine liebste Cousine, 
Vater hat mich eingesperrt. 

 
502 

00:23:16,728 --> 00:23:20,232 
Wir müssen wohl unser Schicksal  

als tragisches Liebespaar annehmen, 
 

503 
00:23:20,315 --> 00:23:23,610 
getrennt durch Staatsgrenzen,  
und leider auch Blutlinien. 

 
504 

00:23:23,693 --> 00:23:26,655 
Ich bete für den Tod 

eines Familienmitglieds, sodass wir uns 
 

505 
00:23:26,738 --> 00:23:29,491 

bei einer Beerdigung sehen dürfen. 
Ich habe keine Kamera, 

 
506 

00:23:29,574 --> 00:23:32,160 
aber hier zeichnete ich mich 
mit der heutigen Zeitung. 

 
507 

00:23:32,244 --> 00:23:34,287 
Dein kleines Pony... Andy. 

 
508 

00:23:35,038 --> 00:23:36,957 
Wir waren ein gutes Team. 

 
509 

00:23:37,040 --> 00:23:39,501 
-Was machst du? 

-Du bringst dich nicht um? 
 

510 
00:23:39,584 --> 00:23:42,045 

-Was? Nein. 
-Das war kein Abschiedsbrief? 

 



 

511 
00:23:42,129 --> 00:23:43,338 

Du lebst weiter, 
 

512 
00:23:43,422 --> 00:23:47,217 

nachdem deine Eltern sahen, dass du 
deiner Cousine ein Schwanzfoto schicktest? 

 
513 

00:23:47,300 --> 00:23:50,554 
Ja, denn kein Teenager  
sollte sich umbringen. 

 
514 

00:23:50,637 --> 00:23:53,557 
Verdammt, du bist belastbar. 

Es ist unglaublich! 
 

515 
00:23:53,640 --> 00:23:56,810 

-Sie sollten es nicht! 
-Ja, verstehe. Netflix-Rechtsabteilung. 

 
516 

00:23:56,893 --> 00:23:58,895 
Kein Teenager sollte sich umbringen, 

 
517 

00:23:58,979 --> 00:24:02,065 
auch wenn's 

für fesselnde Unterhaltung sorgen würde. 
 

518 
00:24:04,109 --> 00:24:07,028 

An dem Vibrator 
hängt eine Zahnbürste dran. 

 
519 

00:24:07,112 --> 00:24:10,031 
-Wirklich? Soll ich's tun? 
-Hey, Vagina! Bist du wach? 

 
520 

00:24:10,115 --> 00:24:13,034 
-Ja, hatte eben paar Kaffee. Was gibt's? 

-Mädels-Trip! 
 

521 
00:24:13,118 --> 00:24:14,411 

Juhu, los geht's! 
 

522 
00:24:14,494 --> 00:24:17,164 



 

Mädels auf 'nem Trip, 
das ist ein Mädels-Trip! 

 
523 

00:24:17,497 --> 00:24:22,169 
-Oh, das ist cool. Gefällt mir. 
-Ich stehe auf dieses Pferd. 

 
524 

00:24:24,838 --> 00:24:29,009 
Also, das ist die magische Höhle, 

und wenn wir hinein wollen, 
 

525 
00:24:29,092 --> 00:24:31,595 

müssen wir das Juwel aktivieren. 
 

526 
00:24:31,678 --> 00:24:33,346 
Weiß nicht, ob das gut so ist. 

 
527 

00:24:33,430 --> 00:24:34,347 
Oh, es ist gut. 

 
528 

00:24:34,431 --> 00:24:38,018 
-Ich mag die kreisenden Bewegungen. 
-Dachte ich mir. Ich höre ja zu. 

 
529 

00:24:38,101 --> 00:24:40,896 
Ich finde, wir sollten hineingehen. 

 
530 

00:24:43,899 --> 00:24:47,444 
Ich glaube,  

ich sollte nicht in dieser Szene sein... 
 

531 
00:24:47,777 --> 00:24:48,612 

Tja. 
 

532 
00:24:49,988 --> 00:24:52,365 

-Wer ist das? 
-Ein geheimnisvoller Mann. Ihm nach! 

 
533 

00:24:53,867 --> 00:24:55,368 
Komm mit, Jessi. 

 
534 

00:24:55,452 --> 00:24:59,998 



 

-Es heißt "Dr. Glaserdisc". 
-Ich nenne dich, wie ich will. 

 
535 

00:25:11,593 --> 00:25:13,261 
Ok. Oh mein Gott, war das... 

 
536 

00:25:13,345 --> 00:25:16,932 
-War es das? Ist es passiert? 
-Das war total was. So toll! 

 
537 

00:25:17,015 --> 00:25:20,227 
-Du hast es geschafft. 

-Hallo, Entschuldigung, hallo. 
 

538 
00:25:20,352 --> 00:25:21,811 

Hi, Ladys. Hier unten. 
 

539 
00:25:21,895 --> 00:25:23,980 

Hält sie jetzt etwa einen Toast? 
 

540 
00:25:24,064 --> 00:25:26,650 
Einige von euch kennen mich 

als Jessis Genitalien. 
 

541 
00:25:26,733 --> 00:25:30,529 

Gott, ich hätte was vorbereiten sollen. 
Ich schrieb mir etwas auf. 

 
542 

00:25:30,612 --> 00:25:35,200 
Ich wollte sagen, es ist mir eine Ehre, 

ein Teil von dir zu sein, Jessi. 
 

543 
00:25:35,534 --> 00:25:38,036 

Und mit dir zu arbeiten, Connie. 
 

544 
00:25:38,119 --> 00:25:40,330 

Oh. Ich heule gleich. 
 

545 
00:25:40,413 --> 00:25:44,042 

Ich bin so stolz, 
dass wir zusammen auf diese Reise gehen. 

 
546 



 

00:25:44,125 --> 00:25:46,211 
Waschen wir die Zahnbürste! 
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